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IX. évfolyam. 45. szám. 

Megjelenik minden vasár- 

nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 

dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 

részét illető közlemények, 

mint az előfizetések, hirdet- 

mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 

kint 10 krért közöltetnek. 

Csütörtök, 1890. junius 5. 

ZÉKE 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

YP 
a Előfizetési árak: 

Egy évre 6rt - k1 
léllévre...sfrkI 

Negyed évre . 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija; 
minden egyhasábos gar- 

mond-sorért vagy annak 

tértfogatáért 4 krajczár. 
Hivatalos hirdetések külön ársza- 

pály szerint számittatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 

tasnál 30 krajczár bélyeg- 
dij fizetendő. 

A honossági törvényről. 

Kezdi-Vásárhely, 1890. junius 4. 

Az Irányi által beterjesztett honossági tör- 

vényjavaslat, mely csaknemi két hetet vett 

igénybe, véget ért; az eredmény az lett, mit 

előre is biztosan lehetett látni. 

A nemzet józanul és 1oyálisan határozott 

e kérdés felett és szabad elhatározással válasz
- 

tott egy nagy történelmü alak, mely a mult 

dicsőségét képviseli és koronás királya közt, 

kinek felkent személyéhez jelene, jövője és 

alkotmányos élete füzve van. A hosszu vita 

folyamán az országgyülési pártok legünne- 

peltebb szónokai beszéltek, nem egy ragyogó 

szónoklatot hallottunk mindkét részről s az 

eredmény az lett, hogy a törvényjavaslatot 
a 

ház nagy többséggel elvetette, ezzel kijelent- 

vén a nemzet azon akaratát, hogy bármily 

hő tisztelettel viseltetik is azon történelmi 

nagyságok iránt, kik alkotmányos szabadsá- 

gunk kivivásában oly elévülhetetlen fényes 

érdemeket szereztek, de az alkotmányos ki: 

rály mellett más tekintélyt el nem ismers 

nem tartja szükségesnek törvényes intézke- 

dés által biztositani annak állampolgárságát, 

ki megtagadja a hüséget, elismerést a koronás 

királytól és alkotmánytól. Ez a törvényja- 

vaslat nem volt egyéb, mint egy nyilt kérdés 

a magyar nemzethez, hogy vajjon helyben 

hagyja-e Kossuth magatartását a nemzettel 

és királylyal szemben; és a magyar nép kép- 

viselői által megadta reá a feleletet. 

Az ellenzék igen háládatlan dolgot műüvelt, 

midőn e kérdést törvényjavaslat alakjában 

felszinre hozta, mert abban a legvérmesebb 

48-asok is jó előre tisztában voltak, hogy az 

eredmény csak az lehets megkimélhette volna 

ama dicső ősz embert azon keserü tapaszta- 

teli és szereti is őt, de nem helyezkedhetik 

soha azon álláspontra, hogy megtagadja azt, 

alkotmányát. A józan magyar közvélemény 

bizonyára idegenkedéssel fordul el azon poli- 

tikától, melylyel a függetlenségi párt egy 

nagy nevet arra a czélra akar felhasználni, 

hogy magának okvetlenül nagyobb jelentő- 

séget szerezzen. 

Ha ezt a honossági törvénjavaslatot s a vita 

lefolyásának 

vizsgáljuk, azon meggyőződésre kell jutnunk, 

hogy sokkal jobban tisztelik ama nagy ön- 

kéntes számüzöttet, kik a javaslatot meg nem 

szavazták, mint azok a nagyhangu hazafiak, 

kik nevét oda dobták a nyilvános tárgyalás- 

nak, mert vannak nevek és dolgok, miket 

nyilvános vitának kitenni nem szabad. 

Szemeink előtt folytak le azon áldástalan 

hatczok, miket utolsó időkben a független- 

ségi párt a partlament többsége ellen folytat, 

tudjuk, hogy a magyar képviselőház nem egy 

botránynak volt szinhelye, de meg vagyunk 

győződve, hogy mindezen sajnálatos dol- 

gok között törvényjavaslat a honossági 

lattól, hogy habár az egész magyar nép tisz- 

mit mégis mindenek felett szeret: királyát és 

történelmét részrehajlatlanul 

volt a legtapintatlanabb ténye a független- 

ségi pártnak. 

Egyet bizonyosan tudunk, azt t. i, hogy 

a függetlenségi párt jelenlegi rendszere mel- 

lett a kisebbségből sohasem lesz többség. 

Oroszország ujabb felsülése. 

K.-Vásárhelytt, 1890. junius 38. 

Egy közönséges összeesküvést fedeztek fel 

közelebbről Bulgáriában. Katonák és polgá- 

rok vettek benne részt. Tervük volt: Ferdi- 

nánd fejedelmet elüzni és a Stambulov-kor- 

mányt megbuktatni; szándékuk volt az ál- 

lamecsinynyal az oroszpártot uralomra juttatni, 

egy orosz tábornokot hivni az államügyek 

vezetésére, mig uj választásokkal egy uj 

szobránye jön össze, mely aztán a czár jelölt- 

jét választotta volna meg Bulgária fejedel- 

mévé. Pénzt kaptak az árulók az orosz ügy- 

nököktől, kikkel összeköttetésben állottak. 

Ha tervük sikerült volna, megoldható lett 

volna a bolgár kérdés orosz értelemben. De 

az összeesküvők, kik Bulgária ,megváltóivá 

akarták feltolni magukat, felsültek tervükkel; 

az árulásnak idejekorán nyomára jöttek s az 

összeesküvők a vádlottak padjára kerültek. 

Habár kétségtelen, hogy a terv Oroszor- 

szág müve, ezt hivatalosan bebizonyitani nem 

lehetett. A vizsgálat folyamán kitünt, hogy az 

összeesküvők orosz ügynökökkelállottak ösz- 

szeköttetésben s hogy a pénzt a terv kivite- 

léhez ezek szolgáltatták; de nem lehetett azt 

bebizonyitani, vajjon az orosz ügynököknek 

főnökeik birtak-e tudomással a tervről, s vaj- 

jon a czárnak tettek-e jelentést a Bulgáriában 

A „Székelyföld" tárczája. 

FPillangó. 

= Novella. Németből. - 

II. 

(Folytatás.) 

Mozdulatlanul ült mindaddig, mig a szolgáló 

esti toilette-jére figyelmeztette. 

A szinház tömve volt. Altalános suttogás volt 

észlelhető. ; 

- Ugy mondják, hogy még szebb mint valaha, 

- igy szólt egy fiatal tiszt szomszédjához, B. 

grófhoz, egy első rangu páholyban. - Látta az 

első fellépését? Minő játék, minő hang! 

A megszólitott gunyosan mosolygott. 

Kár, valóban kár, - viszonzá aztán - hogy 

a szép énekesnő oly elzárkózott, hogy lakásán 

senkit sem fogad. Hiába a nők vagy damonok, 

vagy angyalok. Nem tudom, hogy ő melyik osz- 

tályba tartozik. 

A praeludium hangjai elnémulának, majd fel- 

lebbent a függöny. „Romeo és Juliát" adták. A 

közfigyelem mindaddig nem voltlekötve, mig egy 

karcsu, nyulánk alak, gyönyörü fekete toilletben 

a velenczei nő szerepében fel nem lépett. Mily 

kecs, mily büszke magatartás! Megjelenésével 

uralkodott az egész szinpad felett. És a mint az a 

csodahang a termet betölté, mindenki bámult, 

mintha meg lett volna igézve; és midőn a füg- 

göny legördült, a müvésznő el volt halmozva vi- 

rággal és babérral. 

Az ismeresök siettek neki gratulálni; de ő né- 

mán és halványon állott és nem tudott felelni a 

tyánnak, atyjának megtört alakja tünt fel, ki éle- 

tét adta volna, ha szeretett gyermeke dicsőségét 

láthatta volna. Tehát mégis azzá lett, mivé atyja 

szánta; de áldása nem lebegett felette, mert el- 

lökte őt magától, egy olyan szerencse kedvéért, 

mely hozzá is hütelen volt. 

RKeszketve öltözött át a második jelenethez; 

Anna bámulva szemlélé urnőjét, még nem látván 

oly szépnek mint épen most, az illatos, fehér öl- 

tözetben. Az énekesnő alig pillantott a tükörbe. 

Mit jelent ez a különös hideg kedélyállapot? 

Ismét a szinpadon állott, de remegő szivvel. 

Nem érzett erőt magában, mégis hozzáfogott és 

kezdé hangját fennen rezegtetni. És ime! hirte- 

len egy hamis hang - hangja megtört és a mü- 

vésznő ájultan rogyott össze. 

Egész éjen át rettenetesen tombolt a szél, ritka, 

de kétségbeejtő dalt üvöltve; legalább igy hal- 

lotta a fiatal asszony, ki egész éjjel nyilt szemek- 

kel hevert fekhelyén, midőn a hajnali pir kezdett 

hasadni. Majd felugrott és hevesen kezdett csen- 

getni. Meglehetős későre megjelent Anna és meg- 

ijedt, midőn urnőjét lázasan a szobában járkálni 

látta. nasii a. 

E Hivd az orvost, kéretem, hogy rögtön jöjjön. 

A Ne öltöztessem fel elébb a nagyságos asz- 

szonyt? Itt 8 id ; le Asi 

szerencsekivánatokra. Lelki szemei előtt az aggas- 

- Majd elvégzem magam, siess! Talán meg- 

tudhatom mindjárt a tényállást is, - mondá ma- 

gában a halvány asszony. - Mit mondott az este 

az orvos, az én állapotomról? Ne titkolj el semmit, 

tudni akarom az igazat! 

A kérdező arcza fájdalmas volt, hogy a szolgáló 

csak nagy nehezen birta elfejtani könyeit, midőn 

azt válaszolta, hogy az orvos semmi határozottat 

nem mondott, hanem csak komoly arczot vágott 

Aztán elsietett, elrejtve a forró könyeit, a melyek 

arczáról aláperegtek. 

Az énekesnő reggeli toillettet vetett magára 

azután szalonjába lépett, hol nagyszerü, de fize- 

tetlen zongorája állott. Hevesen felszakitá fedelét, 

nehány teljes akkordot fogott, azután kezdé egyik 

kedvenecz dallamát. Boldogság! hiszen ez a hang 

tiszta, csengő hang volt, mely a közönséget már 

annyiszor elbüvölte. Feljebb és feljebb emeléhang- 

ját, egy magas trillát akart produkálni, de egyszer 

csak egy hamis hang - a mult fájdalma! Szájá- 

ból patakzott a vér és eszméletlenül terült el a 

földön. Igy találta őt az orvos és a szolgálóó 

Akkor énekelte a művész leánya utolsó dalát, 

vajjon a szél hová hordta csengő hangját. 19 

.. l 

Ismét est vala. Az eső csakugy zuhogott és a 

diófa utolsó leveleit hullatá a kemény kövezetre, 

egy magánosan álló villa előtt. A földszinti rész- 

nek egyik magas ablakából csendes világosság 
e, hogya 

villában emberek laknak még, különben siri csend- 
verődött a fénylő kövezetre, egyedüli je 

del volt körülvéve. A szobában egy komoly férfi 



folytatott fondorlatokról. Oroszország tehát 
hivatalosan nem ült a vádlottak padján a 
Panicza-pörben s mégis tudja mindenki, hogy 
összeesküvés létre nem jön, ha Oroszország 
keze nincs benne. Különben is Oroszország 
keleti politikája ismeretes; jól tudjuk, hogy 
mindig ármánykodik, zavarokat szit, veszte- 
get. Ily eszközöket használt Sándor fejede 
lemmel szemben s ugyanezt teszi Koburg 
Ferdinánddal szemben is. Csengő pénzért, 
fényes igéretekért talál magának mindig esz- 
közöket fondorlataihoz, mert hisz elégületle- 
nek mindig akadnak még a legboldogabb 
országban is. Elég sajnos, hogy Bulgáriában 
létezik egy párt, mely hazafiságával össze- 
egyeztethetőnek tartja, kiszolgáltatni az or- 
szágot Oroszországnak, s mely Oroszországot 
tekinti Bulgária védőjének, a czárt pedig hü- 
béres urának, s nem átalja, azifju állam meg- 
szilárdulását és jó hirnevét koczkára vetve, 
annak függetlenségét feláldozni. 
A mi azonban meghiusult, az sikerülhet 

holnap. S bár aggodalommal tekintünk Bul- 
gária felé, hol minden perczben kiüthet a 
válság, mely Európát lángba boritja: ezut- 
tal nem fojthatjuk el örömünket e pör ki- 
menetele fölött. Panicza halálra itéltetett, 
oly formán azonban, hogy az itéletet hozó 
törvényszék megkegyelmezést ajánl a feje- 
delemnél. Ha a fejedelem mégis végrehaj- 
tatja a halálos itéletet Paniczán: ez arra 
mutatna, hogy szükségét érzi Koburg Fer- 
dinánd az elrettentő példaadásnak, hogy ve- 
szély fenyegeti az államot. Ez tehát gyen- 
geséget árulna el. De ha Paniczán nem hajt- 
ják végre a halálos itéletet: ez azt jelenti, 
hogy Bulgária fejedelme és kormánya még 
elég erősnek érzik magukat a muszka fon- 
dorlatokkal szembeszállani. Ez utóbbi eset 
fog bekövetkezni minden valószinüség sze- 
rint Az egész Panicza-ügy tehát semmi 
egyéb, mint Oroszország ujabb felsülése, 
Koburg és kormánya erkölcsi és politikai 
sikere. 
De mit gondol a diplomáczia? Vajjon 

nem érkezett-e el az ideje annak, hogy 
Bulgária függetlensége nemzetközileg elis- 
mertessék? Bulgária már régen igazolta, 
hogy érdemes a bizalomra. Bulgária a béke 
kulcsa Európában. Ha Bulgária elvész: nem- 
csak a bolgárokra nézve vész el, de nekünk 
is A bolgárok érdekeit tehát ki kell elégi- 
teni. Erre nézve pedig az első lépés meg- 
tételére a mi diplomácziánk illetékes, mert 
nekünk áll érdekünkben első sorban, hogy 
a Balkán-félszigeten rend és csend legyen. 

( 

ült iróasztala mellett. Tolla csakugy csuszott át a 
papiron és feje csak olykor-olykor hajlott hátra 
hallgatózva, hogy nincs-e nesz a szomszéd szobá- 
ban Azután felkelt, fogta a lámpát és a szomszéd 
szobába lépett. Ott egy ágy felé hajolt, melyben 
két gyönyörü gyermek aiudt. Igéző, arany fürtös 
teremtmények voltak. Az apa gondosan megiga- 
zitá a félrecsuszott takarót és visszatért munká- 
jához. Tolla szünet nélkül járt a papiron. A férfi 
arczának szigoru tekintete sokkal idősebbnek tün- 
teté őt fel, mint valóban volt. Rendesen ércz- 
maszknak nevezték őt a vidéken. Annak idején 
azzal lepte meg ismerőseit - őszinte barátjai ugy 
sem voltak, - hogy egy fiatal, bájos hölgygyel 
jegyet váltott. Senki sem látta azelőtt a bájos 
nőt, senki sem ismerte származását. De éppen ez 
a mély titok tette őt érdekessé; szépsége, müvelt 
szelleme, varázshangja megnyiták előtte minden 

szalon ajtaját. Férje, a báró, mindenhová kisérte 
és tekintete lépten-nyomon követé őt a szalonok- 
ban, hol magas alakja, mint egy királynőé, tünt 
ki a többi hölgyek köréből. De később sokféle 
hang volt felőle hallható: ragyogó pillangónak, 
gyémántos coguettenek nevezték és nehány isme- 
rős sietett a bárót mindezen itéletekről értesiteni. 

Férje hideg mosolylyal fogadta a hirt, mintha 
nem is érdekelné; de ez órától kezdve a báróné 

társaságban többé nem jelent meg. 
(Vége következik.) 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház május 80-iki ülésén a honossági 

törvényjavaslat tárgyalását folytatta. Irányi Dá- 

niel hosszabb beszédben védte a törvényjavasla- 
tot. Ezután Szápáry Gyula gróf miniszterelnök 
nagy verve-vel fejtegette az állampolgári és alatt- 
valói kötelességeket. Szápáry gróf felvette az 
Irányi által dobott keztyüt, hévvel és lelkesedés- 
sel jelentette ki, hogy kitartással fog küzdeni a 

kiegyezés mellett. 

A vitát Szilágyi Dezső igazságügyminiszter re- 
kesztette be egy hatalmas beszéddel. Tagadja azt 

hogy Kossuth proskribálva lenne, azt azonban 

elismeri, hogy expatriálva van; de ennek ő maga 

az oka. A ki nem ismeri el az alkotmányt, a királyt, 

a ki nem jön haza, nem vesz részt az ország fej- 
lesztésében, az önmagát expatriálja. A minisz- 
ter beszéde zajos hatást keltett és nagy tetszés- 
sel fogadta a ház. 

Ezután a szavazás következett. A ház 219 sza- 

vényjavaslatot. 

A képviselőház május 31-iki ülésében Magyar- 
ország ezredéves fennállásának megünneplését 
hozta szóba a függetlenségi párt megbizásából 
Thaly Kálmán, melyre Szápáry gróf miniszterel- 

, nök kijelentette, hogy ő sem tartja elégségesnek 
a társadalmi akcziót s hivatalos uton is fog gon- 
doskodni a millineum méltó megünnepléséről. A 
görög nyelv tanitás korlátozásáról szóló törvény- 
javaslaton tett főrendiházi módositást vita nélkül 
fogadta el a ház. Élénk vitát keltett az italmérési 

jövedék törvény kiegészitéséről szóló törvényja- 
vaslat. A vitában részt vettek Molnár József, Gaál 
Jenő (pécskai), Horánszky, Szederkényi, Polonyi, 
valamennyi a javaslat ellen. Wekerle miniszter 
védelmezte behatóan a javaslatot. Végül Spóner 
Andor interpellált a szeszadótörvény módositása 
ügyében. Wekerle pénzügyminiszter rögtön vála- 
szolva, kijelentette, hogy az osztrák kormánynyal 
a módositás ügyében folytatott tárgyalások nem 
vezettek eredményre. 

Felhivás 
a székely honleányokhoz és honfiakhoz. 

Karddal a kezében, lángoló hazaszeretettel a 
szivben állottak ört őseink a magyar haza keleti 
határain a századok hosszu sorain át. És ha a szé- 
kely még él s ez a föld, emely éltet s hantjával el- 
takaro, ma is székely: élő bizonysága annak, hogy 
őteink egy gondolatban, a fajfentartás nagy és 
nemes gondolatában mindig egyek voltak. A lobo- 
góért, melyre a székely eszme volt felirva, oh 
mennyi vér hullott!, . . De a kiontott vér az igaz 
hazafi vére volt, melynek eminden kis cseppje 
drága gyöngyöt ér.) Nyomán fakadt fel a legszebb 
virág a székely szabadság örökké élő virága.... 
Ös történelmünk a görög hitrege egy csodás képét 
tárja előnkbe, mert bár annyiszor vertek le, de 
Anteusként mindig ujult erővel támadtunk fel a 
földről, a mely édes anyánk volt... 

.A mult idők ködös homályán át fel-fel csil- 
lannak olykor lelkünk előtt az ős emlékek képei. 
Látjuk az ős Budvárt a főrabonbánok népes udva- 
rával és látjuk a tomboló vész és vihar között 
Csaba segélyhadát. Pedig 

nRég kihamvadt immár Budvárának ormán 
Áldozatnak lángja; 
Örökre elnémuit székely rabonbánok 
Áldástmondó hangja. 

És Csaba vezérhada? Nyomuk még ott csillog 
a chadak utjány, de a holt vitézek megtértek őseik- 

hez... Régi dal, régi dicsőségről... 

A székely költő azt mondja: 

.... „Más időket élünk, más a nagyság utja 
Pihenhet a fegyver. 
Miveltség a jelszó s a mennyire haladt, 
Annyit ér nép, ember. 

Kövessük őt. 

Egy lelkes honleány, özv. Cserey Jánosné 
Zathureczky Emilia Sepsi-Szentgyörgyön Székely 
Nemzeti Muzeumot alapitott, összegyüjtve benne 

a mult annyira drága ereklyéit. 

És ez a muzeum, a székely nemzet e közkincse 
hajléktalan. Nincs állandó épülete. Am épitsünk 
számára diszes palotát. Miként őseink egyek vol- 

] tak a harcz viharai között, legyünk mi is egyek a 

vazattal 80 ellenében elvetette a honossági tör- 

béke napjaiban. Rakjuk le a székely kultura szent 
oltárára a honfiáldozat filléreit. 

A székely zászlót, melyet annyi babérral koszo- 

ruzva hagytak ránk őseink, csakis igy, a közös 
székely czélok egységes támogatásával vihetjük 

előbbre és csak igy tarthatjuk fenn ősi jellegün- 
ket. Nyugat tengerében elveszitné fényét Kelet 

üstököse ... 

A hazafias adományokat Potsa József, Három- 
székvármegye főispánja veszi át és számolja el. 

,„Testvérek, székelyek! Eljött már az idő, 
Tegyünk szent fogadá-st. 
Együtt munkaálkodunk jövőben a jóra 
S el nem hagyjuk egymást. 

És ha Hadur látja fenn a magas égből 
Szivünk tisztasagát, 
Nem vonja meg tőlünk, törekveéseinktől 
A siker áldásat " 

Sep-i-Szentgyörgyön, 1890. évi májás 1-én. 

ASzékely Nemzeti Muzeum felügyelő: 
bizottsága: 

Vargyasi Daniel Gabor, Hatolykai Potsa József, 
Udvarhelymegye főisp nja. Háromszekmegye főispánja. 

Zsögödi Mikó Bálint, 
Csikmegye főispanja. 

Dr. Török Albert, Br. Apor Gábor, 
Udvarhelymegye alispanja. Háromszekmegye alispánja. 

Becze Antal, 
Csikmegye alispánja. 

Szinészet. 
K-Vásárhely, 1890. junius 4. 

Egry Kálmán szintársulata által mult szomba- 
ton a eRemete csengettyüje, vagy a Villárs drago- 
nyosai czimű vig dalmű adatott. Dragonyosok- 
ról lévén szó, hölgy közönségünk szépen megtöl- 
tötte a szinkört, mig ellenben a dragonyosok nemén 
levők: t. i. a férfiak, gyéren voltak képviselve. A 
bájos zenéjü dalmüű egy igazán kellemes estét szer- 
zett a közönségnek. Szöllősi Ilona asszony 
(Rose), kedves megjelenésével és szép énekével 
mindvégig érdekes központja volt a mai előadás- 
nak s teljesen kiérdemelte azon tapsokat, miket a 
közönségtől nyert. Pénzes ur (őrmester), elég 
kellemes, de kevéssé biztos hangjával szépen meg- 
énekelte ének részeit s egyike volt az előadás leg- 
sikerültebb alakjainak. Nógrády ur (Sylvain), 
kitünően megfelelt feladatának. Különösön az első 
felvonás románczával zajos tetszést aratott. Né- 
meth ur Thibaut szerepében jeleskedett s jóizü 
komikumával nem egyszer megnevetteté a közön- 
séget. Csak dicséretet mondhatunk P. Vidor 
Hermin asszony (Georgette) szerepléséről. Ének- 
ben és játékban egyaránt jeles volt. Altalános- 
ságban e dalmü tetszésben részesült. 

Vasárnap, juuius 1-én Deréky Antal a társulat 
jeles tollu titkárának «A kondorosi szép csaplárné 
ezimü 8 felv. népszinmüve került szinre telt ház 
előtt, Meg is érdemelte ez a pompás előadás. B. 
Szöllősillona (Trézsi asszony) ma ismét brilli- 
rozot s szép dalait többször megujráztatta a hálás 
közönség. Aitner Ilka (Borus Julcsa) a szerel- 
mében gyanusitott leánykát szépen, határosan 
ábrázolta. Győriné (Rebus asszony) ma excel- 
lált s sok jól kiérdemelt tapsban részesült. Lip- 
tai Lajos (Kajla Tamás) jó typikus alakot muta- 
tott be. Németh János (Kopasz Marczi) sok hu- 
morral, elevenen játszott, s dicséretére legyen 
mondva, mindvégig megmaradt a diskrét komikaom 
határain belül. Bodroghi Lina (Böske), De- 

réky (Bükkös Adám), Balázsy (Bársony), 

Pénzes Bandi (C-ergő Laczi) és Baksay Lajo 

(Olesó Mózes) nagyban hozzájárultak az előadas 
sikerébez. 

Keddről ismét egy szép sikert kell a társulat 

javára irnunk. Ezuttal a Genuai dudás, czimüű 

operette került szinre. Az ujdonság nagy közön- 

séget hozott össze, mely a darab kiváló szép zené- 

jén s rengeteg bohóságain rendkivül jól mulatott. 

A mi hideg közönségünk felmelegedett és sok taps- 

sal s kihivásokkal tüntette ki a szereplőket. A főbb 

énekszerepek B. Szőllősi Ilona asszony (Tonio), 

Pénzes (Coloretto), Nógrády (Pipino), P. Vi- 

dor Hermin asszony (Kamilla) kezeikben voltak 
letéve, kik mindnyájan feltétlen dicséretet érde- 
meltek ki. Mulatságos alakok voltak Németh 

(Scarpette) és Győriné asszony (Colombina). A 

közönség folytonos zajos derültségének ők voltak 
kiválókép okozói. A többi szereplők is kivétel nél- 

kül derekasan megállották helyüket. Müvészi szem- 



pontból birálva a mai előadást, azt az összes eddigi 
előadások között a legsikerültebbnek kell kijelen- 

tenünk A szólók kitünök voltak s a duettek, ter- 

czettek s valamint a karoknál teljes harmonia ural- 
kodott, mi nem csekély müűélvet szerzett a műértő 
füleknek. Meg kell még dicsérnünk a pompás disz- 
leteket és jelmezeket is. Összevonva az eredményt 

a mai előadásról fényes sikert konstatálhatunk. 

A legközelebbi napok müsora: Csütörtökön, 

junius hó 5 én eGalambodi Sándoro, énekes nép- 

sziumü, irta Jakab Ödön. - Szombaton, junius hó 

7-én A szép Nádiao, legujabb énekes szinmü az 
orosz néepéletből. - Vasárnap, junius 8-án Éjjel 

az erdőny, énekes népszinmü. 

Itt nem mulaszthatjuk el a közönség figyelmét 
a szombati előadásra, Nádiao-ra felhivni. Ez a 

«Nádia mint általánosan tudva van, nem más, 

mint a nem régiben Magyarországon járt orosz 

énektársulat bájos énekesnője Slavianszki Dagre- 

nef Nádia, ki gyönyörü dalaival a magyar kőzön- 
séget lázba hozta. Nádia k. a. nem irt, hanem csi- 
nált egy érdekes szerelmi regényt, melyről an- 

nak idejében sokat irtak a fővárosi lapok és most 
ugyanerről a szép Nádiáról irt Deréki ur a társu- 
lat titkára és ismert nevü iró egy szindarabot, 

melyben az orosz népéletet festi érdekes vonások- 
kal. Ezen ujdonságnak kiváló érdekességet köl- 
csönöz azon körülmény is, hogy azok a bájos orosz 

dalok, mik a fővárosi közönséget annak idejében 
annyira elragadták, nagy részben fel vannak véve. 

A közönség érdekében vélünk cselekedni, midőn 
figyelmét felhivjuk e darabra. 

Különfélék. 
- A kézdivásárhelyi sétatér ügy - habár lassan 

is - de mindeg halad előre. A sétatér bizottság 
mult vasárnap ülést tartott, melyen be lett mu- 
tatva a mérnöki tervezet és a költségvetés. A mér- 
nöki tervezet - a sétatéren kivül - gőz-, meleg-és 
hidegfürdöt, és egy vendéglőt is felölel, melyeknek 
épitési költsége 27 ezer frtban van előirányozva. 
A bizottság hosszas és beható tárgyalás után - 
a város anyagi helyzetére való tekintettel - egy- 
előre csak a sétatért, a hideg- és melegfürdőt 
tartja kiépitendőnek és egyszersmind elhatározta, 

hogy ily értelemben fog a képviselőtestület junius 
8-án tartandó ülésében előterjesztést tenni. E 
tárgyhoz bővebben fogunk hozzászólani. 
Mennyi kell egy székelynek ? Sz. D. kézdivásár- 

helyi iparos-segéd apai örökét eladván, bement 

Romániába szerencsét próbálni. Itt pénzének ha- 

mar nyakára hágott, s mikor aztán nem volt sem- 

mije, véget akart vetni életének. Egy forgó- 
pisztolylyal elébb oldalába lött, de a golyó nem érte 
szivét s valamerre celbodorgott, mert még 

nem találták meg. Ezután mivel a halál csak nem 

akart bekövetkezni, szájába lőtt. A golyó ekkor a 

nyakszirtben akadt meg a nélkül, hogy halált 

okozott volna. A két löves bizonyos gyengeséget 
még is idézett elő, mert emberünk nem volt képes 

a munkáját folytatni. A szivós ember rövid idő 

alatt magához tért s anélkül, hogy orvosi segélyben 
részesült volna,szekérre ült, haza jött K.-Vásárhely- 
re és saját labán bement a Rudolf-korházba. Ezen 

esetből egyebek között az a tanuság, hogy a szé- 

kely ember nem oly fából van faragva, hogy min- 
den csekélységtől meghaljon. 

- Uj postajaratt A nagyszebeni posta- és táv- 

irda-igazgatoság 8518 számu rendelete következ- 

tében alatti hivatalnál a posta-járatok folyó évi 

junius hó 1-től kezdve következöleg lettek meg- 

állapitva: Egy lovas küldöncz járat indul Sepsi- 

Szentgyörgyre déli 12 óra 80 perczkor, érkezik 

onnan délelőtt 9 óra 20 perczkor, két lovas kariol- 

járat indul Sepsi-Szentgyörgyte este 7 órakor, 

érkezik onnan délelőtt 11 óra 830 perezkor; egy 

lovas küldöncz járat indul Kovásznára délelőtt 10 

óra 30 perczkör, érkezik onnan reggel 7 óra 30 

perczkor; egy lovas küldöncz-járat indul Sósme- 

zöre és Altorjára délelött 11 órakor, érkezik onnan 

reggel 8 óra 30 perczkor. A Budapesten megje- 

lenő hirlapok a delutáni 2 óra 50 perczkor érkező 

két lovas kariol-járattal érkeznek, és a hivatali 

helyiségben ha esetleg emlitett járat késedelem- 

mei nem érkezik, 8 óra 80 perczkor már megkap- 

hatók. Levélhordó által kézbesitett hirlapok czim- 

zetteknek még azon a nap kézbesitve lesznek. 

bposta- és távirda-hivatal Kézdi-Vásárhelytt, 1890. 
junius hó 3-án. 
Öngyilkosság. Antal Mózes folyó hó 8-án reg- 

otta magát. A rendőri nyomozat meginditatott. 

= Gyiikosság. Folyó hó 3-án az Ojtoz körüli 

erdőben, Saramás nevü patak mellett, Ojtoz köz- 

ségtől mintegy 10 kilóméter távolságban, egy 

eretlen ember hullája találtatott, feje a törzs- 
egészen le van vágva. 

iidófalvi Lemhényi 

Maksán, ismeretlen okból, istállójában felakasz- 

amásné és László Mihály 

gyilkosság iránti bünügyében a szóbeli végtár- 
gyalás folyó hó 6 án az itteni kir. törvényszéknél 

tartatik meg. A gyilkosok teljes beismerésben van- 
nak. A végtárgyalás eredményét lapunk jövő 

I száma hozni fogja. 

Nyilvános számadás A helybeli önkéntes tüz- 
oltó-egylet f évi május 18 án tartott májálisa al- 
kalmával a befolyt felülfizetések és más -bevéte- 
lekroől, valamint a kiadásokról van szerencsénk a 
következő kimutatást nyilvánosan közétenni. Fe- 
lu fizetni szivesek voltak Czimbalmos Ferencz és 
Nagy Gyula urak ivén: K. Csiszár Jozsef I frt. 
Benkő Sándor (szeszgy.) 60 kr. Baló László 50 kr. 
Ambru- Albert 40 kr. Benkő Dénes, Györbiró La- 

josné, Nagy József (timár) 30- 80 kr. Wüncsendor- 
fer Nándor, Szotyori Dániel, Csiszár Aron, ifj. 

Dézsi Dániel, Szőcs János (mészáros), Benczur 
Judith, Sükös Károly, Nagy Adám, Mazinger Jó- 
zsef, Séra Imre, Kiss Emua, ifj. Kapusi István, 
Mazinger Sándor, Jancsó HFerenez (ecsizm.) Benkő 
Lászlóné, Bodó József, Törek János, Tusa János, 
Pongrácz János, Cs.szán Amália, Nagy Pálné, 
özv. Bodor Jáno-né, ifj. Nagy Pál 20-20kr Pán- 
czél Noé 18 kr. Benkő Sándor (csim.), ifj. Jancsó 
Dániel 10 10 kr. Benkő Béla és Csiszár Dávid 
urak ivén: Id. Tóth István, Wittman Agoston 
(igazg.), Hassák Vidor (tanár) 1-1 frt Welnreiter 
György, Török Sámuel 560-50 kr. Csiszár Imre, 
Toth Mihály 40-40 kr. Krenitzky Károly 30 kr. 
Mágori Sámuel (egyházfi), Jancsó Sámuel (mész.), 
Kovács István (mész), Kovács Gergely, Kakucsi 
Adám, Molnár János (tim.), Fülöp Sámuel, Siffer 
Gyula, Thamó András 20-20 kr. Kovács Lajos 
(kalapos), Kovács József (kalapos), Szabó János 
(mész.), ifj. Mátis János, Benkő Beláné, Magyari. 
András (mol.), Dézsi Mózes (tim.), id. Gáll Gáspár 
10-10 kr. Felülfizetek a pénztárnál: Csiki József 
(ügyvéd), Zayzon Lázár (ügyvéd), Három jó ma- 
dár, dr. Szentpéteri Bálint 1-1 frt. Dr. Balogh 
Vendel (ügyvéd), Szabó Dénes, Papp János, dr. 
Szini Gyula, Spitzer Dávid, Török Bálint, Kovács 
István (lelkész) 50-50 kr. Ifj. Czimbalmos Fe- 
rencz, Kovács Sándor (csizm), Nagy Gézáné, ifj. 
Dézsi Bálint 20-20 kr. Erdő Bálintné, Wertán 
István 10-10 kr. Id. Czimbalmos Ferenczné2 drb 
verseny-lepény Felülfizetésekből befolyt 66 frt 
26 kr. Jegyekből 68 frt 50 kr. Összes bevétel 184 
frt 76 kr. Összes kiadás b8 fru 88 kr. Maradt tiszta 
jövedelem 76 frt 48 kr. Fogadják a szives adako- 
zók és buzgó gyüjtök, valamint Kölönte Mózes ur 
az Unió-kert dijtalan átengedéséért egyletünk leg- 
hálásabb köszönetét. K.-Vásárhelytt, 1890. május 
hó 21-énp. Ifj Kovács Dániel, főparancsnok. 
Benkő Gyula, pénztáros. 

Egész az északi sarkig. 
Nemcsak a delejtüt, de az emberi szivet is vonz- 

zák a föld sarkai. Kimagyarázhatatlan érzés az, 
mely belopózik szivünkbe és eltölti vágyakkal ama 
csodás vidékek iránt, hol soha nines éjszaka és örök 
mosolyával ragyog a fényes napkiraly. Képzele- 
tünk előtt megtestesülnek a földrajzi fogalmak és 
egy kis illuzióval a föld sarkán - ha oda eljuthat- 
nánk - megpillanthatnók azt a bizonyos tengelyt 
is, mely körül a geografusok képzelete szerint a 
föld forog. E tekintetben egy cseppet sem mara- 
dunk tehát mögötte annak a nesebeli czigánynak, 
a ki leült a föld szélére és ugy lógatta a lábát a 
nagy semmiségben. 
Az emberek látóköre oly szükre van határolva, 

hogy nem csodálhatjuk, ha különös előszeretettel 
keresi föl a magaslatokat, honnan messze vidéke- 
ket kalandozhat be tekinteterés a felséges látvány 
hatása alatt leborulhat a teremtés nagysága előtt. 
Azért koczkáztatják életüket a merész léghajósok, 
hogy a felhők közül nyiló bámulatos látványtól 
ittasu janak. Azért mászsza meg ezer és ezer ember 
az egyptomi pyramisok nyaktörő csucsait, égbe- 
nyuló hegyeknek zordon ormát, nagy városokat 
domináló tornyokat. 
Nem saját törpeségének belátása hat nyomasztó- 

lag az emberi lélekre, ha széditó magasságból a 

nagy mindenségnek egy jelentékenyebb karéjával 
ismerkedik meg, de sőt fölemeli őt a tudat, hogyő 
is része ennek a megmérhetetlen világegyemnek. 

És épen ez a fölemelő, ez a boldogitó érzés tá- 
maszt a legtöbb emberben vágyat világot látni. 
Ez a vágy, hogy a természetnek minél több alko- 
tásával ismerkedjünk meg, nyomja kezünkbe a 

vándorbotot, vagyis - hogy modern kifejezéssel 

éljünk - váltatja meg velünk körutazási jegyün- 
ket a föld legszebb országaiba. 
A modern müveltségnek szinte elképzelhetlen 

feltétele az utazás, a világ átás. Más emberekkel, 
más szokással megismerkedni. Mert a mindent ni- 

velláló czivilizáczió meglehetősen letörülgeti már 
az egyes nemzetek egyéni sajátságait; Nyugot 

szellője kényelmesen elröpülhet immár az express- 
vonaton a Kelet legtávolabb vidékeire, a Sahara 
homoksivatagján egy magyar fotografus müködik 
állandóan, és nincs messzire az idő, hogy vasut és 

telegraf is át fogja azt szelni. Mindinkább köze 
dünk ahhoz a korhoz szünnek a 
ságok és ezekkel együtt a fajc 
zötti különbség. 

nemzetek kö- 
szünnek a távol- 

A szellem legszebb diadala lesz az, midőn az 
egész emberiség meg fogja érteni egymást, mert 
egy nyelven fognak beszélni; s mikor le fognak 
hullani a szük korlátok országok és országok ko- 
zött, nem lesznek vámsorompók, mert az egész 
emberiség följut majd a czivilizáczió magas hegy- 
csucsára s onnan kicsinyesnek, törpének, nevetsé- 
gesnek fogja találni azokat a hiu küzdelme et, ka- 
czagni való törekvéseket, irigy válaszfalakat, me- 
lyek embert embertől, nemzetet nemzettől elvá- 

lasztanak.... 
De ime, hova ragadott képzeletem már az egy- 

szerü tudatra is, hogy nagy utazás előtt állok. Az 
a gondolat, hogy távoli országokat, előttem isme- 
retlen nemzeteket, költök által elragadóan meg 
énekelt vidékeket fogok látni, nemcsak a térbeli, 
de az időbeli távolságokat is megszüntette képze- 
letem előtt, és én nemcsak ama esodaszépországot 
látom lelkem előtt, de az emberiség jövőjét a be- 
következendő századokban. 
Az igaz, hogy nem mindennapi utazásról van 

szó, Oly országokat, oly vidéket fognnk látni, hol 
fönragyog ugyan már magasan a czivilizáczió 
napja, de lépten-nyomon uj szokásokkal, eredeti 
intézményekkel, az embereknek a mienktől elütő 
typusával, bámulatos szép vidékekkel, a természet- 
nek csodás alkotásaival fogunk megismerkedhetni. 

Arról a sokat igérő kirándulásról van szó (ha 
ugyan kirándulásnak nevezhetünk egy 82 napra 
tervezett utazást), melyet a m. kir. államvasutak 
városi menetjegy-irodája rendez f. évi julius 8-án 
Németországon, Dánián, Svédországon és Nor- 
végián keresztül egész a Nordcapig. 
Éz a kitünö hirnévnek örvendő utazási iroda, 

mely nagy magyar társaságokkal járta már be a 
szent földet, Egyptomot, Görögországot, Török- 
országot, Olaszország klasszikus földjét, hazánk 
legregényesebb vidékeit, ezuttal Eszak Európába 
a skandináv félszigetre rendez kirándulást. 

Szivünk lázasan dobog, ha azokra a népekre, 
nemzetekre, országokra, vidékekre gondolunk, 
melyekkel ez alkalommal megismerkedni fogunk. 

Képzeletünk előtt megelevenednek azok a regé- 

nyes vidékek, melyeket észak költészete annyi 

bájjal tudott fölruházni. A csodaszép fjordok telve 

hangulattal. És látni véljük már lelki szemeink 

előtt a Fritjoff monda hőseit, Ibsen, Björnson, Lie 
alakjait, melyeket annyira ismerünk. 

És az ábrándozás csolnakján himbálózva, már 
azt hiszszük, hogy a norvég szigetek között rin- 
gatják hajónkat az oczeán hullámai, melyek itt a 
partok közelében nem merészkednek oly vadul 
tombolni. 

Krisztiania, Drondtheim már a hátunk mögött 

van, Tromsöt is elhagytuk és hajónk Hmumerfest-: 
hez tart, honnan nehány óra alatt elérjük a Nord- 
kapot, az éjféli nap csodás birodalmát, Európának 
legészakibb esucsát, mely meredeken emelkedik 
ki az észa i tengerből. 

Gyönyörittas kéj fogja el szivünket, midőn az 

éjféli nap csodás leirá-ait olvassuk ás lelkesedve 

idezzük Tegnér gyönyörü versét: 
Midlnatt sobu pa bergen sa t 
Blodröd ti! ait skada; 
Det var ej dag det var ej nat! 
Det vágde enutlan bada 

(A heg ek njel nap 
Rag og vervorosen, 
Sem ejnem vol, sem n pnem ol 
Csak egy sajá sagos szür eseg. 

p Ez lesz majd bizonyara u azasun 

A természet e rita tüneményeben fog elkün a 

gyönyörre ittasodni. 
Azután vi-sszatérünk és Svédország leg-zebb 

vidékeit, nagyobb városait érintve, a svéd Velen 

czébe, a Málartó pompás városába Stockholmba 

jutunk, melynek szépségét ki ne hallotta vola már 

dicsőiteni? 
Majd a dán fővárost Kopenhágá' látogat juk 

meg, hol a természeti szápségek mellett Thorvald- 

sen halhatatlan alkotásait fogjuk csodálhatni. 

Végül visszatérünk Berlinbe, a hatalmasan ki- 

fejlődött német fovárosba, bonnan e nagy utra 

indultunk. 
Remegő szivvel gondolunk egyönyörü 

lásra. Vajha Magyarországon minél többeknek 

állana módjukhan részt vehetni ebben a esoda- 
szép utazásban, melyet a m. kir. államvasutak á: 

rosi menetjegy-irodája a töle megszokobtt buzgó- 

sággal rendez, igen jutányosan. Egy egész eletr 

szóló édes emlékeket hozunk majd onnan mag 

kal, lelkünk megtelik majd gyönyörüséggel 

szép alkotásainak láttára, és a mi hasznosat, 

fogunk tapasztalni, azt iparkodni fogunk itth 

édes hazánknak javára forditani. Magyar 

sok kiváló férfia vesz részt a menetjegy-iro 

kirándulásán, és ha a rendkivüli érdeklődésbő 

vetkeztetni lehet, a Nordkap meredek esucsáról, 

napsugaras éjfálkor sok magyar ember ajkáról fog 

megcsendülni a dal, melyet itt még soha sem hal- 

lottak: 
Hazádnak rendületlenül 
Légy hive oh magyai! 

Fololós szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Ifj. Dobay Jáncs. 



Hirdetések. 

Háromszékvármegye közigazgatási bizottsága. 

669/1890. 
ki.b. 

számhoz. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu kereskedelemügyi m 

kir. miniszter ur 1890. évi május hó 19 én 

29055/I. szám alatt kelt rendeletével, Három- 

romszékmegye közönsége részére, a kézdi- 

vásárhelyi honvédségi laktanya czeljaira szük- 

séges területek megszerzése végett a kisajáti- 

tási jogot engedélyezvén : a kisajátitási eljárás 
tárgyalási napjául 1890. évi junius hó 

21-ik napjának délelőtti 9 órája 
tüzetik ki, mikor is a kiküldött bizottság 
Kézdi-Vásárhelytt, a városi tanácsháznál 

fogja a tárgyalást megtartani, a mi az érdekelt 
feleknek tudomására hozatik. 

Kelt Sepsi-Szentgyörgyön, 1890. május 
28-án. 

A közigazgatási bizottság nevében: 

FPotsa József. ' 

főispán. 

- 
.. .. 

Sz. 1403890. 
polg. 

Hirdetmény. 

Az Árapatak községben gyakoroltitalmérési 
jogért megállapitott kártalanitási összegre vo- 
natkozólag az 1889. évi 45896. számu igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 9. és 10. §-aihoz 
képest az egyezség megkisérlésére s az igé- 

székhez Elekes Béla k. t. biró hivatalszobájába 
kitüzetett. Mely határidőre a közbirtokosság 
tagjai, még pedig azok is, a kiknek az idéző 
végzés külön nem kézbesittetik, figyelmezte- 
téssel az elmaradásnak az idézett rendeletben 
megállapitott következményeire, ezennel idéz- 
tetnek. 

évi április hó 1-én. 

Ponori Sándor, 

elnök. 

FPáll Venczel, 

jegyző. 

sz 1588890. 
polg. 

Hirdetmény. 
A Bikfalva községben gyakorolt italmérési 

jogért megállapitott kártalanitási összegre vo- 
natkozólag az 1889. évi 45896. számu igaz- 

Sz. 1485/890. 
polg. 

Hirdetmény. 
A Feldoboly községben gyakorolt 

italmérési jogért megállapitott kártalanitási 
összegre voatkozólag az 1889. évi 45896. sz. 
igazságügyminiszteri rendelet 9. és 10. §-ai- 
hoz képest az egyezség megkisérlésére s az 
igények tárgyalására határidőül 1890. évi 
junius hó 30-ának delelőtti 9 órájára a kir. tör- 
vényszékhez Elekes Béla k. t. biró hivatalszo- 
bájába kitüzetett. Mely határidőre a közbirto- 
kosság tagjai, még pedig azok is, a kiknek az 
idéző végzés külön nem kézbesittetik, figyel- 

meztetéssel az elmaradásnak az idézett rende- 
letben megállapittatott következményeire, 
ezennel idéztetnek. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 1890. 
évi április hó 1-én. 

FPonori Sándor., 
elnök. 

FPáll Venczel, 
jegyző. 

Sz. 1259/890. 

Hirdetmény. 
Az Erősd községben gyakorolt italmérési 

jogért megállapitott kártalanitási összegre vo- 
natkozólag az 1889 évi 45896. számu igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 9. és 10. § aihoz 
képest az egyezség megkisérlésére s az igé- 
nyek targyalására határidőül 1890. évi junius 
hó 28-ának d. e. 9 órájára a kir. törvényszék- 
hez Elekes Béla k, t. biró hivatalszobájába 
kitüzetett. Mely határidőre a közbirtokosság 
tagjai, még pedig azok is, a kiknek az idéző 
végzés külön nem kézbesittetik, figyelmezte- 

téssel az elmaradásnak az idézett rendelet- 
ben megállapitott következményeire, ezennel 

AZ I36 idéztetnek. nyek tárgyalására határidőül 1890. évi junius 
hó 28-ikának d. e. 9 órájára a kir. törvény- 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 1890. 
évi április hó 1-én. 

FPonori Sándor. 
elnök. 

FPáll Venczel. 
jegyző. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 1890. Arlejtési hirdetmény. 
A kovásznai fürdötelepen levő „okol- 

sár", „Mikes-1obogó" és „Sóskut- 
tükörfürdők medrei és kabinjaik 
az 1890-ik év nyarán, illetve őszén, és 1891 
tavaszán, vállalkozók által, a kor igényeinek 

megfelelőleg, ujból épitendők lévén, e czélbél 
folyó évi junius hó 29-én délután 
sórakor IMKovászna község hiva- 

ságügyminiszteri rendelet 9. és 10. §-aihoz 
képest az egyezség megkisérlésére s az igé- 
nyek tárgyalására határidőül 1890. évi junius 
hó 28-ikának d. e. 9 órájára a kir. törvényszék- 
hez Elekes Béla k.t. biró hivatalszobájába ki 
tüzetett. Mely határidőre a közbirtokosság 
tagjai, még pedig azok is, a kiknek az idéző 
végzés külön nem kézbesittetik, figyelmezte- 
téssel az elmaradásnak az idézett rendeletben 
megállapitott következményeire, ezennel idéz. 
tetnek. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 1890. 
évi áprilishó 1-én. 

FPonori Sándor, 

elnök. 

FPáll Veneczel, 

jegyző. 

talos helyiségében zárt ajánlati ver l 

dor győógyszerésznél. 

senytárgyalással egybekötött nyilvános ár- 
lejtés tartatik. 

Erről versenyezni szándékozók oly meg- 
jegyzéssel értesittetnek, hogy a zárt ajánlat- 
tevők tartoznak a költségvetésileg megálla- 
pitott kikiáltási árnak 506-os bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlatukat, a fürdő-részvénytár- 
saság pénztárához jelzett nap délelőtti 12 
óráig annyival inkább beadni, mivel a később 
érkezettek nem fognak tekintetbe vétetni; a 
nyilt árlejteni kivánók az 50, os bánatpénzt 
a tárgyalás megkezdésekor lévén kötelesek 
befizetni. A zárt ajánlattevők által az elen- 
gedendő ", számmal és betüvel világosan 
megjelölendő mindenik fürdőre nézve. 

A „Pokolsár"-ra nézve a ki- 

kiáltási ár 

A „Mikes-lobogó-ra nézve a 
kikiáltási ár 

A „Sóskut"ra nézve a ki- 
kiáltási ár 

3336 fírt 28 kr. 

2500 írt = kr. 

2600 frt - kr. 

8436 írt 28 kr. 

Az épitkezésekre vonatkozó müszaki rajzok 
és iratok, valamint a feltételek, egyelőre a 
megyei épitészeti hivatalnál, utolsó hétben 
pedig Kovászna községházánál, a vezérigaz- 
gató irodájában, a rendes hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Összesen 

Kovászna, 1890. május 27.én 

Csia György, 
vezérigazgató. 

sgggeggssesesezeseLegsszszzsessese8 

Máriazelli gyomor cseppek. 
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor hajnak. 

Utölérhetlen hatásu az étvágytalanság, gyo- 
mor gyengeség, büzös lehelet, sav. felbő 
ögé rekedés, (Kolika) 

ei homok 
vomor hurut, 
ara képzödés, 
3 dor és 

t 
gyomor elr 
öt, kemény sz 
lal turterhelt e 

máj és ara- bél érgeket, s gyog; 
nyeres bántalmaákat. gy g ára, használati 
utasitással együt 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Köz- 

üldési y Károly, gyogy-: 

xyomor cseppek 
Hamisitatnák, s 
k fogadtassanak 

el ellátott papirba 
utasitásán az is fel 
könyvnyomdájában 

zy. sok féleképen 
Védjegy ezért valodiak 

el, melyek üve örö f 
van csomagolva, 
van tüntetve, hog 
nyomtatatott. 

nelyek mellékelt használatt 
az Kremsierben, Guzek H. 

s MA Keményszéklés és székrekedés ellen, évek 
ótalegjobb hatásuaknak bizonyult iabda- 

a e 1 csok is, sokféle kép misitatnak, tehát 

eéi e Eády a védjegyre s Brády K Labdacsok. szerész név a 

yázni 
ly, Kremsieri gyogy- 

sára, melyek minden 
eredeti doboz thatok. Egy doboz Arua 20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal ! fit. A pénz elöleges beküldése 

után, 1 tekerés ( fíri 20 Kr, 2 tekercs 2 írt 20 Ar, 3 t s 3 ft. 20 Ki ért, cson és postabér me küldetik m 
AM omöor cseppek iriazelli labdacsok nem ria 

titkos szerek. gyogyható anyagaikus 
nálati utasításban fel ván sorolvi. 

A HMáriazelii gyomorcseppek és Máriazeli labdacsos kaphatok 

összetétele, minden hasz- 

Kapható: Kézdi-Vásárhelytt Kovács Ferencz 

gyógyszertárában Tusnádon (fürdő) Dobay Sán- 

82-43 
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Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

CZEMENTET 
elismert kitüűnő minőségben gyári árak mellett ajánl 

RHEIN LAJOS BRASSÓ 
köagyag- chamotta- és czementáru gyári raktára 

ERASsó, SZEÉLES-UTCZA 60s. 
Fenti ezementek a budapesti magy. kir. műegyetem vegytani müterme által 

vizsgáltatván, a budapesti és bécsi mérnök és építészi egyesület szabályainak teljesen 
megfelelőknek találtattak; minek folytán azon helyzetben vagyok, hogy a fenti czementek 

8 kiváló minőségéért minden kivánt kezességejelvállalhatok. . 
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